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Ira Sagmeisterová

Jak se vám líbí ta báseň s růží ze včerejška? Mně prostě nejde z hlavy.

 

[image: ] 5 lidem se to líbí

 

Silke Hernauová *ach* tak temná a tak krásná.

Irena Baričová Pořád jen ty růže. Přála bych si, aby se lidé dívali pozorněji, pak by si často všimli, že údajná růže je kamélie nebo tulipán…

Ira Sagmeisterová to Silke – temná a krásná, přesně tak to cítím taky. to Irena: Někdy je si člověk ale naprosto jistý. Kdo se vyzná v růžích, okamžitě je pozná.

Thomas Eibner Ireno, tady jde o poezii, ne o biologii. Nezdá se ti, že tu něco pleteš dohromady?

Helen Crontalerová Mimochodem je to od Hebbela, divím se, že to nikdo nepřipsal. Nádherně se hodí k roční době.

Nikola DVD Miluju růže. Ráda bych věděla, kde Hebbel viděl právě tuhle. A jestli ji viděl doopravdy nebo pouze ve své fantazii.

Ira Sagmeisterová Jsem si jistá, že ji viděl doopravdy. Kde? Poblíž nějaké kašny, možná. Kašny u kostela – tak si to představuju. A růži, jaká druhá neexistuje.

Thomas Eibner Mně připadají tyhle vaše hovory dost podivné.

 


 

Prolog

 

 

Tma. Těsno. Žádný vzduch. Každá nerovnost na silnici znamenala náraz.

Roubík v ústech nešel jazykem postrčit, nos měla napuchlý od pláče.

Tlouštík k ní ležel přitisknutý. Sténal. Cítila cukání jeho spoutaných rukou. Snad se spokojí s ním. Na rozdíl od něj byla rychlá, uměla utíkat.

Vší silou nasála vzduch ucpanými nosními dírkami.

 

Je bílý zámek v bílých samotách.

 

Mozek bez jejího přičinění znovu přehrával ta slova.

 

Přes holé sály mrazení se plíží.

Psí víno k smrti choré drží při zdi.

A cesty ven sníh zasypal jak prach.

 

 

Byl nahý, když jí to poprvé ukázal, a ona ležela nahá vedle něj. Naplněná štěstím.

Pevně zavřela víčka, pokoušela se vrátit k té chvíli. Překonat čas, vymazat měsíce, které uplynuly. „Temný,“ řekla. „Bílý zámek, jak může být tak temný?“

„Pravá temnota přichází zevnitř,“ odpověděl. „A je jako rakovina. „Prožírá se dál, víš? Postupně proniká vším. Černé metastázy.“ Trochu se od něj vzdálila, aby se mu mohla podívat do tváře, a udivilo ji, že se usmívá.

To přirovnání vrhlo stín na její den. Ale teď si přála, aby jednoho dne mohla umřít na rakovinu. Za třicet let, za padesát. Smrt ve správném věku, prosím. Ale ne dneska, ne teď, ne!

 

Přes holé sály mrazení se plíží.

Psí víno k smrti choré drží při zdi.

 

Mezi prsty cítila papír, který ji s ním spojoval jako záchranné lano. Byla to jeho tiskárna, která ho s vrčením vyplivla.

 

A cesty ven sníh zasypal jak prach.

 

 

Zachvěla se zimou, navzdory dusivé blízkosti tlouštíka, který páchl strachem.

Vpředu se mluvilo. Hlas jednoho z mužů zněl napjatě, druhý se smál.

Drncání. Snažila se zvednout hlavu, aby se při každé nerovnosti neudeřila o dno zavazadlového prostoru.

 

A nad tím klenba nebe bez okras. Její mozek vysílal další a další verše. Přimkla se k nim jako k modlitbě.

 

Zámek má třpyt. A bílou touhu stěny

odvrátil dotyk ruky pomýlený.

Hodiny trčí v zámku: zemřel čas.

 

 

„Znám ten pocit,“ řekl a jeho ruka jí sklouzla po páteři, nahoru a dolů, dolů a nahoru. „Znáš ho taky?“

„Ne,“ odpověděla, ale teď ho pochopila, bože, a jak. Čas byl mrtvý a nafukoval se jako tlející tělo. Každá vteřina byla trýznivě dlouhá a zároveň ubíhala příliš rychle, každá vedla blíž ke chvíli, která nesměla přijít…

 

A bílou touhu stěny

odvrátil dotyk ruky pomýlený.

 

 

Pak auto zastavilo. Dveře se otevřely a zase zavřely. Jeden z mužů řekl něco, čemu nerozuměla.

Přes holé sály mrazení se plíží, plíží, plíží… slova se jí prožírala do mozku a dusila všechny myšlenky. Tlouštík za svým roubíkem vydával bublavé zvuky.

Psí víno k smrti choré drží při zdi.

Kroky, které se přiblížily. Kovové zazvonění. Dva krátké, vysoké tóny. Odblokování.

Dveře od kufru se otevřely.

 

A cesty ven sníh zasypal jak prach.

 


 

První kapitola

 

 

Na stole byl ubrus, vyleštěné skleničky, dokonce i sklenice na vodu. Beatrice se podívala na krocana v troubě a zápasila s naprosto nepatřičným pocitem, že má před sebou nějakou schůzku. Nebylo to tak, právě naopak, ale přesto se chtěla ještě osprchovat a převléknout, než prostře na stůl.

Schůzka, co je to za slovo. Jako by jí bylo sedmnáct, a ne šestatřicet.

Sama nad sebou zavrtěla hlavou, stáhla teplotu trouby a svlékla si džíny. Ještě patnáct minut, to bude stačit. S trochou štěstí nenajdou hned místo na zaparkování a pak bude mít ještě dost času, aby nasadila uvolněný úsměv.

Rychle se osprchovala v horké vodě, napůl si vysušila vlasy fénem a vklouzla do světlemodrých letních šatů, přes které si uvázala zástěru, než vyndala talíře a vytáhla krocana z trouby.

Večer musí proběhnout v klidu, prostě musí.

Salát stál na stole, o něco dál se kouřilo z rýže v porcelánové míse. Vypadá to, jako bych něco takového dělala každý den, pomyslela si Beatrice.

Právě naporcovala krocana, když zazvonil zvonek. Přesně na vteřinu, samozřejmě.

Hlasy dětí na schodišti bylo slyšet dokonce i přes zavřené dveře, nejhlasitěji Jakobův jasný soprán. „Já jsem rychlejší, já jsem rychlejší!“ Beatrice otevřela dveře a obě děti se jí řítily vstříc úplně bez dechu.

„Já byl rychlejší, mami,“ sípal Jakob. „Vidělas to, že jo? Řekni že jo?“

Mina na něj vrhla pohled, z něhož přímo čišelo pohrdání.

„Mně je to přece jedno, skrčku.“ Protáhla se kolem Beatrice a začichala směrem ke kuchyni.

Teď zvládl poslední odpočívadlo i Achim. Stál tam vyčkávavě s lahví vína v ruce a výrazem, který kolísal mezi úsměvem a svraštěním čela. Beatrice mu vyšla vstříc a vzala ho za paži.

„Pojď dál. Jídlo už je na stole. Díky za víno.“

Jeho tvář se rozjasnila a téměř rozpačitě si uhladil řídké světlé vlasy.

Klapne to. Tentokrát. Nebudou se hádat, ale budou se bavit jako lidé, které něco spojuje. Možná najdou i něco, čemu by se mohli společně zasmát.

„Měli jste se dobře?“ zeptala se.

„Jo, byli jsme v ZOO v Hellbrunnu!“ vykřikl Jakob z koupelny.

Děti si dobrovolně myly ruce. Zázrak.

„Nosorožci jsou tak skvělí, mami. Skoro tak velký jako dům a smrdí jako… jako…,“ nenašel přirovnání a demonstrativně se otřásl.

Beatrice si vyměnila úsměv s Achimem, první od rozvodu.

„Sedněte si, ano? Kdo chce jablečnou šťávu?“ Cítila, jak z ní postupně opadává napětí, které ji provázelo celý den. Tohle byla normální večeře. Rodina. Žádná zkouška, kterou by měla složit. Až budou děti v posteli, promluví si s Achimem, naprosto v klidu, a konečně najdou způsob svého porozvodového vztahu.

Porozvodový vztah, proboha. Snad odděleného života? To není o moc lepší.

Krocan se povedl, konstatovala po prvním soustu s úlevou.

Triviální recept z internetu splnil, co sliboval.

„Víno?“ Achim zakýval lahví nad její sklenkou.

„Ano, prosím.“

Připili si. Beatrice hledala hořký rys kolem jeho úst, který říkal a tohle všechno tys zahodila, ale dneska nebyl vidět.

„Mina by zase jednou ráda šla na plachetnici,“ poznamenal, když ochutnal víno. „Myslím, že už je dost stará, aby si udělala zkoušky. To by byl pěkný koníček, ne?“

„Jistě. Jestli chce.“

Mina poskočila na židli. „To víš, že chci. Pak budu řídit člun, a vy budete jenom sedět uvnitř a –“

Zazvonil Beatricin mobil. Byl to ostrý, nepřeslechnutelný tón, který měla nastaven pro volání z kanceláře.

„Drrrng!“ ozval se Jakob jako ozvěna s plnou pusou.

Jejím prvním impulzem bylo ho nezvednout. Možná to byl jenom Hoffmann, který chtěl zaurgovat chybějící zprávu.

Ne. Tak to určitě nebylo. Hoffmann byl ještě na dva dny ve Vídni.

„Ach, zatraceně.“ Položila vidličku a omluvně se podívala na Achima. Byl jeho úsměv blahosklonný? Nebo mu křivdila? Pokoušel se být chápavý? Beatrice vylovila mobil z kapsy. Florin. To bylo dobré. On pochopí, že teď nemá čas bavit se o pracovních záležitostech. Prosím, jen žádný nový případ, dneska ne, teď ne!

Ale stačilo slyšet tón jeho hlasu, aby věděla, že na večeři může zapomenout.

„Beo, je mi to líto. Právě přišel telefonát. Lidi na procházce našli dva mrtvé nedaleko zámku Aigen. Já vyjíždím. Můžeš přijet přímo tam?“

Neodpověděla hned, nejdřív se podívala na Achima, který taky odložil příbor. Mnul si bradu, jeho čelo rozdělila hněvivá vráska. Telefonátů podobného druhu bylo dřív hodně, a on na ně nikdy nereagoval vstřícně.

Mírová jednání, která zase jednou ztroskotala na samém začátku, pomyslela si. „Kam přesně?“ Hledala v držáku na tužky propisovačku, která by psala, ale našla jenom napůl vyschlý zelený zvýrazňovač. Ten bude stačit.

Florin jí popsal cestu. V blízkosti místa nálezu byl kemp, tam může zaparkovat a on tam na ni počká.

Pevné boty, bundu, stáhnout vlasy do gumičky. Ale nejdřív si musí ještě promluvit s Achimem.

„Je mi to líto, opravdu, ale…“

„Naléhavý případ,“ dokončil její větu. „Ano. Není to tak vždycky?“ Jeho hlas zněl rezignovaně, ale na rozdíl od jindy ne útočně. „Kdo to byl? Wenninger?“

„Ano, Florin. Už jede na místo nálezu.“

„Takže máš naspěch.“ Achimův úsměv působil napjatě, ale existoval. Opravdu se snažil.

„Ano. Díky že to chápeš,“ řekla opatrně. „Počkáš tu, než se vrátím? Kvůli dětem – a možná bychom si pak mohli dát ještě skleničku.“

Koutky jeho úst poklesly, ale přinejmenším hlas zůstal přátelský. „Až se vrátíš, dávno už budu chrápat na gauči. Nezapomněl jsem, jak to probíhá, nedělejme si iluze.“

„Děkuju.“ Rozběhla se do ložnice, převlékla se, políbila děti a během pěti minut seděla v autě. Trochu zahanbeně nad svou vlastní úlevou a vděčností vůči Achimovi. Jako by vykonal něco mimořádného jenom tím, že jí neudělal scénu.

 

 

Vystoupila z auta a ucítila pečené kuře. Vůně se nesla z bistra v kempu a připomněla Beatrici, že ze svého krocana skoro nic nesnědla.

Možná to tak bylo lepší. Florin jí nesdělil nic o stavu mrtvol. Bylo klidně možné, že by se plný žaludek s pohledem na ně nesnesl.

Zavázala si boty pevněji a popadla bundu ze zadního sedadla. Na okraji lesa se shromáždila skupina kempujících. Hovořili s nimi tři policisté v uniformách a zároveň hlídali, aby nikdo nezmizel mezi stromy.

Pak objevila Florina. Seděl u stolu před bistrem a bavil se s dvěma mladými muži. Velmi mladými muži, jak Beatrice konstatovala při bližším pohledu. Nanejvýš devatenáctiletými. Oba byli bledí, jeden si držel ruce na ústech, jako by pach pečeného kuřete byl příliš silný.

Florin na ni zamával. „Dobře že jsi tady. Tohle jsou Samuel Heilig a Daniel Radstetter. Studenti z Freiburgu, kteří tady pár dní stanují.“

Beatrice oběma potřásla rukou. Radstetterova byla navzdory letní teplotě ledová a vlhká.

„Beatrice Kasparyová. Zemský kriminální úřad, stejně jako můj kolega. Domnívám se, že vy jste našli mrtvé.“

Samuel Heilig polkl a na moment zavřel oči. „Byli jsme na procházce se psem. Naše přítelkyně zůstaly ve stanu.“

Podle přízvuku pocházel ze Švábska.

„Pes najednou začal štěkat jako blázen a vlekl nás dál. K takové… prohlubni. Ke svahu, kde rostlo hodně křoví a tam…“ Heilig se zarazil a podíval se na kamaráda, jako by od něj čekal pomoc, ale ten jenom zavrtěl hlavou.

„Příšerný,“ zašeptal s rukama pořád ještě na ústech.

„Jdu se podívat.“ Beatrice odsunula židli a vstala. Už je tady Drasche?“ Zadívala se na parkoviště, ale auto zajišťovatele stop neobjevila.

„Ne, ale je na cestě.“ Florin přizval pokynem ruky ke stolu jednoho uniformovaného policistu. „Zůstaňte tu prosím s oběma svědky.“

Komáři bzučeli kolem Florina a Beatrice už na okraji lesa, ale provázeli je i ve chvíli, kdy vkročili do stínu stromů. Pískot a bzukot. Na místě nálezu to určitě bude ještě horší. Hostina pro mouchy.

Mlčky překonali mírné stoupání. Beatrice cítila, že se na ni Florin dívá ze strany. Ustaraně. Vypadala tak sklesle?

„Jsem v pořádku,“ ujistila ho.

Přikývl a usmál se. „To je dobrý vědět.“

Přemýšlela, jestli se ho má zeptat, co je čeká na svahu. Na jaký pohled se má připravit. Ale pak to nechala být. Narušilo by jí to první dojem.

 

 

Beatrice slyšela místo nálezu mrtvol dřív, než ho uviděla. Když došla k oblasti ohraničené červenobílou páskou, uvítalo ji zuřivé bzučení. S mouchami měla pravdu. Ale zatím žádný zápach.

Prolezla pod páskou a polkla, aby si uvolnila sevřené hrdlo. Napětí ale zůstalo. To bude v podobných situacích jejím průvodcem zřejmě navěky. Setkání se smrtí nebylo ani po mnoha opakováních jednodušší.

Leželi uprostřed suchého listí, žena a muž. On na břiše, ona na zádech. Jeho tělo bylo malé a zavalité, její dlouhé a štíhlé. Protiklady, pomyslela si Beatrice.

Mezi mrtvolami klečel doktor Vogt a právě prořezával skalpelem mužovy kalhoty a spodky. Teploměr, jímž hodlal změřit rektální teplotu, už měl připravený.

Beatrice potlačila chuť obrátit se. Přinutila se k pohledu na tvář ženy otočenou na stranu, zamodralé zbarvení kůže a jazyk visící z úst. Napůl otevřené, vyvrácené oči. Nedivila se, že to ty dva mladíky rozrušilo.

„Uškrcená,“ oznámil Vogt dřív, než se mohla zeptat. „Šňůrou na prádlo. Ještě tady leží.“

„A ten muž?“

Soudní lékař ji pokynem přizval blíž a ukázal na listím napůl zakrytou hlavu mrtvoly.

Průstřel pravého spánku. Nepoměrně větší rána po výstupu střely na opačné straně mu utrhla půl ucha a tvář. Přímo vedle ruky mrtvého objevila Beatrice pistoli. Jestli na ní najdou mužovy otisky prstů a ukáže se, že zbraň byla hlášena na něj, mohli počítat s vraždou a sebevraždou. Nenaplněná láska, ztráta důvěry, podvod – pokoušela si představit, jaký mohl být vztah těch dvou.

Bylo to podivné. Nedařilo se jí to.

Důvodem byla žena. Její obličej byl odulý a zbarvený, ale stále ještě se dalo poznat, že byla velmi hezká. Rysy panenky, trénované tělo s dlouhými končetinami. Elegantní oblečení – značný kontrast proti na stehnech odřeným džínům mužské oběti a polokošili pískové barvy a nadměrné velikosti.

Nebyl to spolehlivý závěr, ale hodně silný dojem, než aby ho Beatrice mohla ignorovat. Vražda a sebevražda se vyskytovaly hlavně ve vztazích a ona nevěřila, že mrtvá žena mohla mít intimní vztah s tímhle mužem. Spíš ji on mohl chtít získat.

Nenaplněná láska, možná stalking.

Od cesty bylo slyšet chvatné kroky a důvěrně známý nespokojený hlas kolegy Drascheho, který zase jednou projevoval svou nevoli nad tím, že se na místě činu někdo objevil dřív než on. Jako by pouhé jejich pohledy mohly smazat důležité stopy.

„Ahoj, Gerde,“ pozdravila ho Beatrice. „Než se zeptáš, ne, ničeho jsme se nedotkli.“

„Dobře.“ Drasche položil svůj kufřík a vyndal z něj rukavice, plastové cedulky na číslování stop a svůj obvyklý arzenál nádobek a sáčků.

Mezitím zvládl výstup i jeho kolega Ebner, pozdravil všechny kolem a vybalil kameru.

„Co svede dva tak odlišné lidi ke společné smrti?“ zamumlala Beatrice spíš pro sebe, ale Florin ji slyšel.

„Život, myslím. Vždyť o nich ještě vůbec nic nevíme, Beo.“

„Ano. Ale přesto.“ Přistoupila trochu blíž, aby mohla Drascheho líp pozorovat při práci. Florin se přidal k Vogtovi, který právě podlezl barevnou pásku a zastrčil diktafon do kapsy bundy.

„Ten muž má u sebe průkaz, žena ne.“ Drasche zvedl do výšky ošoupanou koženou portmonku, z níž vytáhl řidičský průkaz, jeden z těch nových, ve tvaru platební karty. „Gerald Pallauf, narozený v roce 1985. Zřejmě odněkud z okolí, dokument byl vystavený v Salcburku. Všechno ostatní později.“

Což znamenalo od téhle chvíle ať mě nikdo neruší.

Beatrice si zapsala údaje do poznámkového bloku, s přimhouřenýma očima, aby líp viděla. Soumrak se stále rychleji měnil ve tmu. Před chvílí byl ještě rozeznatelný každý detail lesní půdy, která teď působila jako mlhavá plocha plná pastí.

Ebner postavil dva reflektory do příslušných pozic. Krátce nato jejich světlo vyřízlo ve tmě pronikavě zářící kotouče a odhalilo každou podrobnost smrti. Beatrice se zase soustředila na Drascheho, který se právě věnoval ženiným rukám, zkoumal nejdřív levou, pak pravou. Pozoroval zkroucené prsty, náhle se zarazil a sáhl pro pinzetu. Vytáhl na světlo cosi bílého, sotva většího než dopisní známka.

„Je to papír?“ Když už chtěl někdo rušit Drascheho při práci, bylo podle Beatriciny zkušenosti nejúspěšnější pokládat otázky, na něž mohl odpovědět Ano nebo Ne. I dnes to zafungovalo,

Drasche přikývl a uložil útržek papíru do malého igelitového sáčku.

„Je na něm něco?“

Krátce vzhlédl s podrážděným výrazem. „Ne, tentokrát žádné dopisy pro vás, jak to vypadá.“

Beatrice záměrně nereagovala na narážku. Případ z jara toho roku byl stále ještě příliš čerstvý. Leccos, co s ním souviselo, ji denně provázelo do práce i zpět.

Takže kousek prázdného papíru. Utrženého z většího listu, jak se dalo usuzovat z jeho tvaru a okrajů. Když se rozhlédla po svahu, nebylo zbytek listu nikde vidět.

„Měli bychom se postarat o ty stanaře.“ Florin už zase stál vedle ní. „Vyslechnout majitele kempu.“ Položil jí ruku na rameno.

„Hned.“ Nespustila z Drascheho oči, čekala, až obrátí tělo na bok. Ani tam nic nebylo. Žádný papír.

 

 

Cestou zpátky do kempu řekla Florinovi o útržku papíru. „Ale zbytek tu nikde není. To, co měla žena v prstech, vypadalo jako utržené a muselo se to stát krátce před její smrtí, jinak by ho asi nedržela v ruce. Jsou tedy dvě možnosti.“ Beatrice překročila tlustou větev, která ležela přes cestu. „Buď byla zavražděná na jiném místě a dopravená sem. To mi připadá nepravděpodobné, protože tak malý kousek papíru by se cestou zcela jistě ztratil.“

Sledoval Florin její argumentaci? Přikývl. Dobrá.

„Nebo byla zabitá tady v lese. Ale kde je pak list papíru, z něhož utrhla ten kus? Někdo ho vzal s sebou. A tím máme dalšího zúčastněného. Potenciálního vraha.“

„Vítr.“

„Cože?“

Florin se zastavil a usmál se na ni. „Vítr, Beo. Papír uletí, když zafouká vítr. Rozumím tvým úvahám, ale neděláš z malého útržku papíru až příliš velké závěry?“

Jako na potvrzení jeho argumentu zavanula lehká bríza a odfoukla mu tmavé vlasy z čela.

Odvanutý. Pak by se mohl najít někde v lese, zachycený ve stromě. Pokud to tak je, Draschemu to neujde.

Majitelka kempu čekala v recepci u tmavého a odřeného dřevěného pultu, na němž ležela kopice starých časopisů. V zažloutlých prstech držela cigaretu, kterou odložila na okraj přetékajícího popelníku, když Beatrice a Florin vešli. „Je mi líto, já už vlastně nekouřím.“ Ještě jednou hmátla po cigaretě a zhluboka z ní potáhla, než ji zamáčkla a odsunula popelník stranou. „Ale jsem úplně vyřízená. Proboha, takový drama, a zrovna tady. Jen aby teď všichni neodjeli.“

Její oči se rozšířily a přitiskla si dlaň na ústa. „Co to povídám. Promiňte, prosím – mnohem horší je samozřejmě, co se stalo těm dvěma mladým lidem. Byli mladý, nebo ne?“

„Ano.“ Florin nasadil úsměv, jemuž Beatrice tajně říkala vlčí.

„Určitě mi můžete ukázat přihlašovací formuláře všech osob, které u vás momentálně stanují.“

Žena zaváhala, pak přikývla. „Ale to určitě nebyl nikdo z mých hostů.“

Vlčí úsměv se prohloubil. „To je zajímavé. Jak si můžete být tak jistá?“

Žena se nejistě poškrábala na šíji. Prošedivělé vlasy měla zastřižené prakticky nakrátko, jak tomu říkala Beatricina matka.

„No jo. Myslela jsem… jsou tady přece na dovolený. Odpočinout si.“

Ponořila se za svůj pult, jako by chtěla uniknout Florinovu pohledu, a vytáhla na světlo potrhané desky. „Tady. Tohle jsou přihlášení.“

Beatrice je prohlédla. Žádný Gerald Pallauf.

„Postrádáte některého z vašich hostů?“ zeptala se. „Nikdo překotně neodjel nebo se nevrátil z procházky?“

„Ne.“

Beatrice zapochybovala o tom, že kouřící nekuřačka má spolehlivý přehled o příchodech a odchodech svých hostů, ale budiž.

„Později vás požádáme, abyste se podívala na obě oběti.

Musíme se dozvědět, jestli jste se s nimi už nesetkala.“

Žena si zase položila ruku na ústa. „To nemůžu,“ proniklo tlumeně ven.

„Tak vám ukážeme fotky. Tu přihlašovací knihu si můžeme vzít s sebou, že? Děkujeme vám za pomoc.“

 

 

Dva mladí muži seděli na piknikové dece před dvěma malými stany, každý s lahví piva v ruce. Jeden objímal přítelkyni kolem ramen, druhý si přitáhl kolena až k bradě a kolébal se dopředu a dozadu.

Ten bude mít dneska v noci zlé sny, pomyslela si Beatrice.

„Znal někdo z vás ty mrtvé? Nebo jste je tady už někdy viděli?“

Jednohlasé vrtění hlavami. Dívka, která skrývala tvář na hrudi svého přítele, teď zvedla hlavu.

„Říkali jste, že nesmíme odjet?“ Odstranila si pramen vlasů z obličeje. „Ale já tady nemůžu zůstat. Umřela bych strachy. Jsou přece vrazi, kteří mimořádně rádi zabíjejí dvojice. A jestli to byl jeden z nich… nezamhouřím oko.“

„Dneska v noci tady bude policie. Ale klidně vás ubytujeme někde jinde.

Zorganizovali nové noclehy pro bojácné a pak začali vyslýchat ostatní stanaře, jednoho po druhém. Kemp nebyl velký, ale přesto to trvalo do půlnoci. Nikdo neviděl dvojici, která by se podobala mrtvým. A nikdo neznal žádného Geralda Pallaufa.

 

 

Pomalu zasunula klíč do zámku a potichu jím otočila doleva. Krátké klapnutí, které vzniklo při uvolnění západky, nemohlo nikoho probudit.

Beatrice vyklouzla z bot a plížila se předsíní. Skoro jedna hodina, Achim už určitě usnul. Buď v ušáku v dětském pokoji, který Mina překřtila na „vyprávěcí křeslo“, nebo na gauči v obýváku. Obojí bylo v pořádku, kolem žádného z míst nemusela projít, aby se dostala do ložnice. Škvírou pod dveřmi do obýváku pronikalo tlumené světlo. Pravděpodobně byla ještě puštěná televize a Achim usnul u nočních zpráv. Hlavní je, aby mu dnes už nezkřížila cestu. Za necelých pět hodin musí zase vstávat a pouhé pomyšlení na tenhle fakt zatížilo její tělo únavou. A když byla unavená, byla taky podrážděná.

Stejně opatrně jako předtím otevřela dveře do ložnice a zavřela je za sebou. Jenom shodit šaty a pod deku. Rychle usne a nepřijdou žádné sny. Cítila to, a to bylo…

„Beo?“

Vyděsila se, zřejmě už dřímala. Bušilo jí srdce. „Sakra, Achime.“

„Proč se do vlastního bytu plížíš jako zlodějka?“

„Proč asi? Přece abych vás nevzbudila.“ Ano, znělo to podrážděně. Zatraceně. Achim si založil ruce na prsou. Snažila se předejít jeho uražené replice.

„Promiň, prosím tě. Jenom jsem se lekla, a kromě toho mám za sebou hroznej nález. Dva mladý lidi, ještě ani ne třicátníci.“

„Hm.“

Věděla, co se odehrává za jeho vysokým čelem. Nemuselas to dělat, mohlas to mít úplně snadný, je to tvoje rozhodnutí…

„Ty ani nechceš vědět, jak to dneska večer s dětmi šlo?“

„Ale ano, samozřejmě.“

„Proč jsi za mnou tedy nepřišla do obýváku a nezeptala ses?“ Na tuhle hru nehodlala přistoupit. „Kdyby se něco stalo, určitě bys mi zavolal. Takže bylo všechno v pořádku a zpráva asi mohla počkat do snídaně.“ Beatrice se přinutila k úsměvu. „Není to tak?“

Zkřivil rty. „Výborně, paní komisařko. Pak se tedy vracím na svůj proležený gauč. Dobrou noc.“

Ani nepočkal na odpověď, otočil se a zavřel za sebou dveře o něco hlasitěji, než bylo nutné.

Navzdory únavě si Beatrice uvědomovala, jak v ní stoupá starý vztek. Proč byl Achim tak posedlý tím, aby cítila vinu?

Zabořila hlavu do polštáře, zavrtala se do něj hluboko, jako by tam dole mohla najít kýžený klid. Ale srdce jí tlouklo příliš tvrdě a její myšlenky se vyčerpaně ploužily mezi Achimem a mrtvou dvojicí, až konečně kapitulovaly před spánkem.

 

▷          ▷          ▷           ☑          ◁          ◁          ◁

 

Nechápu, jak se to mohlo stát. Nebyl jsem nepozorný, to nemám v povaze, tím spíš vnímám tento vpád do svého života jako nehorázný. Tak náhle. Bez varování.

Tvůj syn tě chce vidět, prosím, tvůj syn. Viděl jsem na té dívce, jak velmi doufá, že pouhé tohle slovo by ji mohlo zachránit. Což by možná zafungovalo, kdyby existoval nějaký syn, po kterém bych mohl zatoužit. Ale ona sama, ona věřila každému svému slovu. V modrých očích nebyla žádná lež, jen čirý strach. Nic nevyvolá větší výřečnost.

Bylo to zvláštní. Byl jsem jako v šoku, musel jsem se držet, abych se náhle nerozesmál nebo neutekl. Není to pravda, myslel jsem si celou dobu, samozřejmě že ne, proč taky. Ale v tom, co mi řekla a ukázala, byla neotřesitelná. Byla tak kooperativní. Teprve když jsem se zeptal, jak se můj syn jmenuje, nepřišla žádná odpověď. Nejpozději v tu chvíli musela pochopit.

A tak tu setrvávám s jediným styčným bodem – a se všudypřítomným pocitem ohrožení.

Možná to byla pouze nejnešťastnější a poslední náhoda jejího života, která tu dívku spláchla na můj břeh. Ale na to nemůžu spoléhat.

Její tlustý průvodce, který měl nudli u nosu, byl žalostně kňučící uzlík, charakter stejně mdlý jako tělo. Nemohl za to, neměl ani ponětí, o ničem nevěděl, nikdy by nikomu nic neřekl, a pak to jeho vytrvalé prosím. Naučí se to ve dvou letech a pak věří, že jim nadělí všechno, co si budou přát a ochrání je před vším zlým.

Ale jsou to jenom dvě slabiky a nic neznamenají.

 

▷          ▷          ▷           ☑          ◁          ◁          ◁

 

 


 

Druhá kapitola

 

 

Fotky měla rozložené na psacím stole jako koláž děsivých detailů. Ebnerova tiskárna musela běžet půl noci. Florin se zabýval tím, že některé snímky upevňoval na korkovou nástěnku. Jejich centrum tvořila velká fotografi přibližně hvězdicovitého tvaru vstupu střely do mužovy hlavy.

„Drasche a Vogt jsou absolutně zajedno v tom, že jde o výstřel zblízka,“ řekl. „Nalezená nábojnice se hodí ke zbrani, stopy střelného prachu na hlavě a rukou ještě nebyly podrobně prověřené, ale můžeme vycházet z toho, že při výstřelu měl pistoli těsně u spánku.“

„Takže to skutečně zavání sebevraždou.“ Beatrice hledala svůj hrnek na kávu a objevila ho vedle dřezu. „Víme už něco o tom, kdo je ta žena?“

„Ne. To je naše dnešní hlavní starost, a taky okolí Geralda Pallaufa. Rád bych zase přibral do týmu Stefana, jestli souhlasíš.“

Souhlasila. A jak! Stefan Gerlach – zrzavý, šlachovitý, skoro o deset let mladší než ona a s nakažlivým nadšením – se při jejich posledním velkém případu projevil jako neocenitelná pomoc.

„Vždycky jsem ráda, když ho mám po ruce,“ dodala a zkoumala skvrny na svém šálku. Žádné nenašla a zapnula kávovar.

„Jestli tu máme opravdu co dělat s vraždou a sebevraždou, bude to přehledná práce a Hoffmann si ho brzy zase stáhne.“

Florin připíchl na stěnu další snímek. Pistole v suchém listí.

„Ano. Jestli. Ale podívej se na tuhle zbraň.“

Zatímco presovač s bubláním vyplivoval mléčnou pěnu, přistoupila Beatrice blíž k nástěnce. „No, já nejsem žádná odbornice. Je to glock?“

„Naprosto přesně. Glock 21, kalibr 45.“

 

 

Sledovala Florina ze strany. Dnes voněl trochu jinak než jindy. Nová toaletní voda? Potlačila impuls přistoupit k němu ještě blíž.

„Rozumím. A s glockem 21 není možné spáchat sebevraždu, nebo…?“

„To jistě jde, ale má třináct nábojů. A dvanáct jich bylo ještě v zásobníku.“

Beatrice už tušila, kam Florin míří. „Mohl zastřelit tu ženu a pak sebe. Ale on ji uškrtil. Pod širým nebem, to je taky velmi nezvyklé.“

Procházela obrázky, které pořád ležely na psacím stole. Zabarvená tvář ženy, šňůra na prádlo ležící napůl pod ní a napůl vedle ní. „Je pochopitelně možné, že ji chtěl potrestat, pomalejší smrtí plnou strachu.“

Byla tu fotka, která ukazovala ženinu pravou ruku. Palec a ukazovák byly u sebe, jako by stále ještě držely útržek papíru.

„Našel někdo zbytek toho listu papíru?“

„Ne. Drasche dlouho hledal a dneska ráno tam znovu poslal tři lidi ze svého týmu, ale zatím…“

Jestli to nebyla sebevražda, tak to byl náhodný čin psychopata, který těm dvěma zkřížil cestu? Nebo vražda ze žárlivosti?

Beatrice si přinesla kávu, usadila se na své točící židli a zalistovala oficiálními údaji, které byly k dispozici o Pallaufovi. Nebylo toho moc a bylo to nicneříkající. Oživila počítač a zadala do googlu jméno Gerald Pallauf.

Už jen počet nalezených položek byl nečekaný. Existovali dva muži toho jména, ale ten ze Salcburku byl na síti výrazně aktivnější než jeho jmenovec. Členství ve fórech věnujících se filmu, počítačovým hrám a sci-fi, byl na facebooku, twitteru, a dokonce měl vlastní blog – to byla kořist prvních dvou stránek, které google nabízel.

Spokojeně se opřela. Pallauf jim toho sám o sobě řekne dost a dost, protože zanechal výmluvné stopy, které lze kdykoliv použít. Beatrice se v poslední době naučila oceňovat tyhle „pozůstalosti“ na síti. Dokreslovaly obrázek, který načrtly spisy a svědkové obětí, ale i podezřelých.

V Pallaufově případě mohl být takovým svědkem jistý Martin Sachs. Ten se totiž s Pallaufem dělil o byt v Schumacherstrasse. Florin už stál u dveří a chrastil klíčky od auta. Pokud nebude moc hustý provoz, mohou tam být za čtvrt hodiny.

 

 

Byla to vysoká budova proti salcburské městské knihovně. Vyjeli výtahem do pátého patra, kde už jim otevíral dveře štíhlý, bledý muž v joggingových kalhotách.

„Jsem Martin Sachs.“ Podal Beatrici měkkou, vlhkou ruku.

„Pojďte dál, pokusil jsem se trochu uklidit, ale…“ Pokrčil rameny. Buď byl jeho pokus velmi nedokonalý, pomyslela si Beatrice, nebo měl předchozí chaos nepopsatelné rozměry. V předsíni se vršil starý papír a prázdné krabice od pizzy, v obýváku se válelo použité prádlo, rozdělené do několika kopic. Ohromná knihovna zabírala celou podélnou stěnu a byla tak nacpaná, až vznikal pocit, jako by knihy každou chvíli mohly explodovat. Dva počítačové stoly, gauč, konferenční stolek, všechno do posledního centimetru obložené.

Sachs ve viditelných rozpacích popadl štos časopisů, děravou přikrývku a polštář, a uprázdnil tak polovinu gauče.

„Dáte si něco k pití?“

„Ne, díky.“ Beatricina odpověď přišla trochu rychle, než aby byla zdvořilá. Pokusila se to napravit srdečným úsměvem. Jestlipak by Sachs vyvětral, kdyby ho o to požádala?

Raději tu otázku potlačila, protože její protějšek beztak měl co dělat sám se sebou. Proplétal si prsty a díval se střídavě z Beatrice na Florina. Kromě toho neklidně přešlapoval.

„Možná byste si mohl taky sednout,“ navrhl Florin. „Naše rozmluva bude trvat trochu déle.“

„Oh, ano.“ Sachs se rozhlédl, jako by se v bytě moc nevyznal, pak popadl kancelářskou židli, která stála u jednoho psacího stolu, a přivezl ji ke gauči.

„Bydlíte tu společně s Geraldem Pallaufem?“ zahájila Beatrice rozhovor. „Jak dlouho už?“

„To je, tedy to je…“ Mužovy prsty se prudce kroutily, jako by se zoufale pokoušely odpojit od sebe. „Dva a půl roku. Přibližně. Seznámili jsme se na univerzitě. Gerry studoval germanistiku a já romanistiku. Měli jsme spoustu společných koníčků, a proto – ve dvou si člověk spíš může dovolit byt. Pokoj v podnájmu je tady drahý a člověk má mnohem míň prostoru.“

Beatrice přikývla a rozhlédla se. Při tomhle pojetí pořádku by zřejmě žádný z těch mladých mužů v podnájmu dlouho nevydržel.

„Kolik je vám let, pane Sachsi?“ Florin vytáhl svůj zápisník a připravil si propisovačku.

„Šestadvacet. Od dubna. Můžete mi říct, jak Gerry…“

„Hned. Ale nejprve bych vás požádal, abyste odpověděl na moje otázky. Nelekejte se, vy nejste podezřelý, ale přesto se musím zeptat. Kde jste byl předevčírem v noci mezi jednadvacátou a pátou hodinou?“

Sachsův pohled se zaměřil do prázdna. „Je to doba, tedy, byl Gerry…

„Ano. Podle našeho soudního lékaře byl Gerald Pallauf zabitý v tomhle časovém rozmezí.“

Sachs od sebe konečně odlepil ruce, ale jen proto, aby v nich skryl obličej. „Doma. A neexistuje nikdo, kdo by mi to dosvědčil. Na to jste se chtěli zeptat, že? Přibližně kolem půl jedenácté jsem si došel pro pizzu, tam na roh. Můžete se zeptat Ahmeda, ten mě obsluhoval.“

To udělají, třebaže to Sachsovi žádné alibi neposkytne. Beatricin pohled utkvěl na prázdné krabici od sušenek, která ležela zmačkaná a obklopená drobky pod konferenčním stolkem. Předstírala, že musí zakašlat, aby skryla za rukou svůj úsměv. Kdyby byl Sachs pachatelem, měli by ho během dvou dnů. Člověk, který kolem sebe šíří takový chaos, by nebyl schopný zamést stopy svého činu s potřebnou důkladností.

„Můžeme vidět pokoj pana Pallaufa?“ zeptala se. „A váš?“

„Ano. Jistě.“ Sachs je rychlými kroky zavedl do svého pokoje, jako by to chtěl mít co nejrychleji za sebou. „Prosím.“

Stejný pohled jako v obýváku, jen s mírnými odchylkami. Na úzké zválené posteli soupeřily o místo časopisy s prázdnými obaly na cédečka a dálkovým ovladačem. Podlaha byla prakticky celá pokrytá. Všude trička, reklamní letáky, knížky.

V pokoji Geralda Pallaufa přitahovaly pozornost pestré plakáty na stěnách, hlavně filmové. The Avengers, James Bond, Batman. Pokoj působil nepatrně čistějším dojmem než Sachsův, téměř jako by se Pallauf zoufale snažil během půlhodiny zlikvidovat důsledky dlouholetého neuklízení. V jednom rohu objevila Beatrice židli, přes jejíž opěradlo visely několikeré džíny nadměrné velikosti. Přikrývka na posteli byla složená, polštář upravený.

„Změnilo se tu něco od předvčerejška?“ zeptala se Sachse.

Zavrtěl hlavou. „Ne, všechno je tak, jak to tu nechal Gerry.“

„Můžete nám říct, jestli vlastnil zbraň?“

Sachs vytřeštil oči. „Gerry? Nikdy v životě. No vlastně, měl laserový meč a trpasličí sekyru, ale ta není ostrá.“

Nepochopení v její i Florinově tváři muselo být hodně zřetelné. „Gimliho sekeru,“ doplnil Sachs tónem, jako by to vysvětlovalo naprosto všechno. „Z Pána prstenů. Oba jsme velký fanoušci.“

„A střelné zbraně? Vlastnil pan Pallauf pistoli? Nebo pro někoho nějakou opatroval?“

„Naprosto určitě ne. To bych věděl.“

Vrátili se zpátky do obýváku. Florin přilepil na dveře Pallaufova pokoje dva zkřížené proužky bezpečností pásky. „Prosím, nevstupujte tam, dokud nepřijdou naši lidé. Kdybyste to udělal, poznáme to.“

„Dobře.“ Sachs si začal okusovat kůžičku nehtu na levém palci.

Za matnými skly oken zářilo slunce a Beatricina touha po čerstvém vzduchu sílila každým okamžikem.

„Měl pan Pallauf přítelkyni?“ zajímal se Florin, když sbíral z gauče půlku bramborového chipsu. „Nebo přítele? Nějaký intimní vztah?“

Ústa Martina Sachse se poprvé roztáhla do náznaku úsměvu.

„Už jsem si myslel, že se vůbec nezeptáte. Krátký záblesk veselosti ale okamžitě zase zmizel. „Ještě před pěti dny bych řekl, že ne, ale v poslední době – se o něj zajímala jedna žena. Víc než to, abych byl přesnější. Najednou stála za dveřmi a chtěla ke Gerrymu. On ji pustil dovnitř a ona tu zůstala, několik dní, vlastně do…“ Sachs zvedl ruku a nechal ji zase klesnout. Bylo jasné, co měl na mysli.

„A to jste nám nemohl říct hned?“ Florinův hlas byl přátelský už jen formálně. „Určitě jste četl v novinách, že společně s ním byla nalezena mrtvola ženy.“

„Neptali jste se mě na to.“

Florin a Beatrice si vyměnili pohled. „To máte naprostou pravdu,“ souhlasila. „A nebojte se, určitě bychom se k tomu dostali. Víte, jak se ta žena jmenovala? To je pro nás teď velmi důležité.“

„Sarah – tak mi ji tedy představil. Ale skoro jsme spolu nemluvili. Většinu času byli ti dva někde ve městě, což bylo pro Gerryho spíš netypické. Když byli tady, seděla Sarah celou dobu v jeho pokoji. On spal v noci na gauči a jí přenechal postel, takže zřejmě spolu ne… No víte, co myslím.“

Ano, jistě, pomyslela si Beatrice. Měla před očima smutný obraz obou mrtvých. Kdepak dvojice. Přesně jak se domnívala.

„Sarah – a dál?“

„Nevím. To neprozradila.“ Nakrabatil čelo. „Ale myslím, že nebyla odtud. Způsob, jak mluvila, rozumíte? Ne jako lidi v Salcburku, spíš jako někdo z Německa. Ale ani z Bavorska, asi dál ze severu.“

To nic neznamenalo. Stále víc Němců přijíždělo do Rakouska za prací, zvlášť do Salcburku, města blízko hranic.

Beatrice viděla, jak Florin doplnil ke svým poznámkám Sarah z Německa – ???

„Zkuste si vzpomenout, prosím,“ naléhala. „Mluvil o ní Gerald někdy předtím? Každý detail, který o ní řekl, by mohl být důležitý.“

„Ne.“ Sachsova odpověď zněla velmi určitě. „Nikdy se o ní nezmínil. Jsem si naprosto jistý, že ji neznal do chvíle, kdy zazvonila u našich dveří. Sám se jí několikrát zeptal, jestli to není omyl.“

Beatrice si v duchu zkoušela představit tu zvláštní scénu. Světlovlasá usměvavá dívka a plachý, naprosto překvapený Pallauf.

„A on ji tu nechal přenocovat, i když to byla úplně cizí osoba?“

Sachs se usmál, tentokrát nějak unaveně. „Ta dívka byla opravdu moc hezká. Takové se na typy, jako jsme my s Gerrym, běžně ani nepodívají, nebo jenom proto, aby se nám mohly vysmát, jak se červenáme.“ Tahal se za levý palec, jako by si ho chtěl vytrhnout. Když se na něj Beatrice znovu podívala, upřel na ni téměř vyzývavý pohled. „To musíte vědět sama. Ženy jako vy si nevšímají neviditelných mužů. Projdou kolem, blondýny s dlouhýma nohama, a…“ Zjevně se mu nedostávalo slov, tak zvedl ruce.

Beatrice zavrtěla hlavou. „Obávám se, že já nejsem dobrý příklad pro vaši teorii. Mě radši vynechte.“

„Jasně, vy jste taky trochu starší… tedy ne stará, samozřejmě, ale… vždyť víte.“ Jako na důkaz pravdivosti předchozích slov se jeho tvář pokryla červenými skvrnami.

„Děkuju,“ odpověděla Beatrice suše. „A jak stará myslíte, že byla Sarah?“

„Hm. Dvaadvacet třiadvacet? Tak nějak. A Gerry z ní byl úplně hotovej.“

Prozatím to stačilo. Ještě se Martina Sachse zeptali na Pallaufovu rodinu – neměl sourozence, matka zemřela, otec se odstěhoval do Skandinávie. „Ohlásíme se u vás znovu. Zůstaňte prosím ve městě.“

Když za sebou zvenku zavřeli dveře, Beatrice se zhluboka nadechla. „Chvíli bude trvat, než tohle pochopím. A teď potřebuju hlavně kyslík.“

Cestou k autu moc nemluvili. Den sliboval horko. Láhev vody, kterou Beatrice nechala ležet v autě, už se ohřála.

„Oni se neznali,“ dumal Florin nahlas, když se usazoval za volantem. „Za dveřmi najednou stojí cizí žena. Pallauf ji pustí dovnitř, pár dní ji u sebe ubytuje, a teď jsou oba mrtví.“

„Je to normální u mladých, plachých mužů?“ Mělo to znít věcně, ne vyzývavě. Ale nepodařilo se to. Beatrice se kousla do rtu.

„Co myslíš?“ zeptal se Florin.

„Že přijmou na noc hezké ženy, bez dlouhého vyptávání, kdo jsou a co chtějí.“

Florinovo obočí se zvedlo. „Myslíš, že ti na tuhle otázku dokážu odpovědět?“

„No proč ne?“ Pokrčila rameny. „Udělal bys to ty? Když ti bylo pětadvacet?“

„Možná. Pravděpodobně ale ne. Já jsem měl tenkrát vážný vztah. V tom je možná zásadní rozdíl mezi mnou a Geraldem Pallaufem. Žádná přítelkyně, žádní rodiče – umím si představit, že byl osamělý.“

Měl jsem vážný vztah.

Beatrici doznívala ta slova v hlavě. Zajímalo ji, jaký asi Florin byl v pětadvaceti, a pak se rychle podívala dopředu, když si všimla, jak dlouho už se na něj dívá.

Nastartoval auto. „Osamělost v nás probouzí hlad, Beo. Po potvrzení, po náklonnosti, říkej tomu, jak chceš. Když se nad tím pořádně zamyslím – kdoví, možná Pallauf to děvče opravdu zabil. Když si uvědomil, že tohle všechno věděla a využila jeho osamělosti ke svým účelům.“

 

 

První výsledky, které přišly ze zajišťování stop, jako by potvrzovaly Florinův předpoklad. Na glocku se našly Pallaufovy otisky prstů – jenom jeho. Kromě toho stopy střelného prachu na ruce. Ale nic, co by poukazovalo na to, že přinesl zbraň na místo činu – žádné stopy vláken, které by souhlasily s látkou jeho bundy, nic. Jako by pistoli ještě jednou velmi důkladně očistil, než se s ní zabil.

Mohla to přesto být sebevražda? Stopy kolem místa činu byly podle Drascheho zprávy stěží použitelné – oba studenti nebrali žádné ohledy na situaci, stejně jako další chodci, kteří se celý den procházeli po blízké lesní cestě, aniž by zahlédli mrtvoly.

Ani o tom, jestli měl Pallauf vinu na dívčině smrti, se nedalo říct nic přesnějšího. Na prádelní šňůře se jeho otisky prstů nenašly. Vlastně tam nebyly žádné otisky a jediné organické stopy pocházely z kůže oběti.

Sarah. Jestli se tak opravdu jmenovala.

Po návratu do kanceláře se Beatrice okamžitě spojila s německým Spolkovým kriminálním úřadem, poslala kolegům fotografii mladé ženy a požádala je o pomoc při identifikaci.

Teď bylo třeba čekat.

Právě si ještě jednou procházela údaje, které předtím přišly od Drascheho, když do jejich kanceláře vrazil Stefan. „Zítra dostaneme počítač oběti. Ujmu se toho, ano? A večer vám snad budu vyprávět leccos o životě toho chudáka.“

„Dobře.“ Florin zamyšleně poklepával tužkou na desku stolu.

„Soustřeď se zvlášť na stránky, které se zabývají sebevraždou – určitě existují nějaké takové platformy, ne? Kde se lidé domlouvají na společném ukončení života.“

„Provedu.“ Stefan už byl zase ze dveří a Beatrice se bezděčně ptala sama sebe, jestli ještě někdy v životě bude mít tolik energie jako on.

Během odpoledne přišlo několik informací. Sarah nebyla znásilněná a neměla v posledních osmačtyřiceti hodinách před smrtí pohlavní styk. Na jejím i Pallaufově těle se však našly zvláštní podlitiny. „Nejsou tak zlé, aby je bylo možné klasifikovat jako stopy týrání,“ vysvětloval Vogt v telefonu. „Spíš jako by se s nimi prudce postrkovalo.“

Tak jak to podal, to znělo, jako by předpokládal třetího zúčastněného. Člověka, který – jak to Vogt nazval – postrkoval.

Krátce předtím, než se večer začala chystat k odchodu, přišla další zpráva. Glock byl před třemi lety ohlášen jako ukradený.

„Věříš tomu, že obézní Tolkienův fanoušek může krást pistole?

Nebo že si koupí kradenou pistoli?“ zeptala se Beatrice.

Do Florinovy tváře už se vloudily stopy únavy, ale přesto se teď zasmál a najednou působil naprosto svěže. „Beo! Jak často mi dáváš přednášky o tom, že člověk nesmí dát na první dojem! A pak se takhle zeptáš?“

Zašklebila se, napůl pobaveně, napůl v rozpacích. „Samozřejmě že je to pravda. Ale ten jeho pokoj! Nic nevinnějšího jsem snad neviděla – James Bond a superhrdinové na zdech! Pallauf mi připadá jako přerostlé dítě. Naivní, důvěřivý a pravděpodobně vděčný za každé laskavé slovo.“

A to ho možná zabilo. Nevyslovila to, pouze si to pomyslela. Florin z ní nespouštěl oči. V poslední době si stále častěji všímala, že ji pozoruje, zkoumá její chování. Od velkého případu z jara se jí zdál… mnohem starostlivější. Jako by měl obavu, že by se mohla znovu dostat do tak nebezpečné situace.

„Musím jít.“ Přehodila si tašku přes rameno a byla už skoro ze dveří, když jí mobil oznámil příchod esemesky.

Moon River, wider than a mile

I am crossing you in style some day…

Beatrice pocítila horko ve tvářích. Hekticky hrabala v tašce, našla mobil a stiskem tlačítka zadusila zvuk.

Sama nechápala, proč je jí vždycky tak trapně, když Florin slyší, že po dlouhých měsících pořád ještě nezměnila zvonění, které jí naprogramoval on. Proč nemohla své rozpaky přebít nějakým žertem?

„Škoda,“ slyšela Florina, jak si za ní mumlá. „Ten konec mám hrozně rád.“

Zpráva byla od Katrin, dcery sousedů, která dneska hlídala děti.

Bude to trvat ještě dlouho?

Beatrice naťukala, že už je na cestě. „Já mám ten konec taky ráda,“ řekla polohlasem, než za sebou zavřela dveře kanceláře.

Spaghetti carbonara viditelně posunuly Jakobův svět do správné polohy. Zatímco Mina každý jednotlivý kousek slaniny vidličkou odkládala na okraj talíře, on se vrhl na večeři s takovým nadšením, že si Beatrice zase jednou umínila, že bude pořádně vařit častěji. Přestože sama většinou moc chuti k jídlu neměla.

Opřela si hlavu o ruce a pozorovala své děti se směsí hrdosti a strachu.

Jaký byl asi Gerald Pallauf v tomhle věku? Co z něj udělalo samotáře? Co způsobí, že někdo, komu je teprve osmadvacet a je právně bezúhonný, skončí s průstřelem hlavy v lese?

„Potřebuju ještě šťávu, mami!“ Jakob zamával svou sklenicí, pusu špinavou od bílé omáčky.

„Přines si ji laskavě sám,“ následoval okamžitě Minin nemilosrdný komentář. „Nevidíš, že maminka je unavená?“

Její svraštělé čelo a panovačný tón Beatrici rozesmály. „Mockrát děkuju za tu starostlivost. Ale k ledničce to ještě zvládnu.“

Nalila zbytek jablečné šťávy do Jakobovy sklenice a navzdory jeho hlasitému protestu ji doplnila vodou.

„Takhle to vůbec není dobrý!“ Svěsil koutky úst. „Nikdy to nemůže bejt, jak to chci já.“

Na to si rychle zvykni, měla Beatrice na jazyku, ale nevyslovila to. Proboha, snad z ní nebude zahořklá bába ještě před čtyřicítkou!

 

 

Stefan seděl před Pallaufovým notebookem obklopený štosy papíru, prázdnými lahvemi od vody a malebně rozprostřenými balíčky čipsů. Mezi zuby držel párátko, které se pohybovalo v rytmu melodie, kterou si bzučel. Beatrici se zdálo, že rozeznává Love is in the Air.

Odsunula část kreativního chaosu stranou a přitáhla si židli.

„Už jsi něco našel?“

Na opačné straně psacího stolu zvedl hlavu Bechner, s nímž Stefan proti své vůli sdílel kancelář, a vzdychl. „Skvělý. Jestli tady teď bude kávový dýchánek, tak vypadnu. Při zvucích, co vydává Gerlach, stejně nikdo nemůže pracovat.“

Sáhl po své aktovce a zeleném zvýrazňovači a bez pozdravu vyšel z kanceláře.

„To je peklo, jak on mě nervuje,“ prohlásil Stefan stále s úsměvem na tváři. „Špatná nálada ve vysokých dávkách, každý den. Ale to je jedno.“ Otočil notebook, aby Beatrice mohla lépe vidět na obrazovku.

„Právě procházím Pallaufovy emaily. Jsou vtipné, občas.

Škoda že umřel, toho bych si mohl oblíbit.“

Zpráva, kterou měl právě otevřenou, byla od jistého Nilse Ulricha, jemuž Pallauf vřele doporučoval počítačovou hru jménem Torchlight 2. Emailová adresa končila na de, takže zřejmě Němec.

„Neraduj se předčasně,“ zavrtěl hlavou Stefan, když se ho Beatrice zeptala na případné spojení se Sarah. „Měl spoustu kontaktů s Německem, prakticky ve všech spolkových zemích. Je to docela běžný. Mám to taky tak.“ Odklikl emailový program a objevil se seznam s titulem Aktivity G. Pallaufa.

„Zatím jsem našel devět fór, kde se pohyboval. Členství na facebooku, StudiVZ a twitteru nepočítám.“

„Dobrá práce.“

Stefan si rukou projel vlasy a podíval se na Beatrici trochu shovívavě.

„Díky. Ale nebylo to žádný umění, i když bych to rád tvrdil. Všechny stránky si Pallauf uložil jako záložky a zřejmě ze zvyku byl všude trvale přihlášený. Nemusel jsem rozluštit jediný heslo. Zatím to bylo skoro trapně jednoduchý. To bys zvládla i ty.“

Beatrice do něj přátelsky šťouchla. „No dobře, ty génie. Pak jsi ale jistě musel najít nějaký poukaz na Sarah. Nebo na to, odkud měl Pallauf tu zbraň. Třeba eBay?“

Stefan kupodivu zvážněl. „Ne, zatím jsem neobjevil spojení k žádné Sarah. Nejdřív projdu všechny emaily, to jsou osobní kontakty, a pak přijdou na řadu přátelé na facebooku. To může bohužel trvat do příštího týdne, protože je jich 2677. Je mezi nimi několik Sarah, ale na první pohled žádná, která by vypadala jako oběť.“

Otevřel prohlížeč a vyvolal Pallaufův facebookový profil. „Co se týče zbraně, tipnul bych si, že žádnou neměl. Podívej.“ Cíleně zamířil se šipkou myši do středu stránky a zarazil se. „Znáš přece facebook, ne?“

„Jakžtakž. Před třemi lety jsem se přihlásila, ale zase jsem ho brzy zrušila.“ Původně ji napadlo, že by mohla navázat kontakty s kolegy studenty ze svých vídeňských časů, ale když se ohlásil první, vyrazil jí na čele studený pot. Znal Evelyn, byl na tom večírku, který její nejlepší přítelkyni nakonec stál život, a určitě by na to jednou přišla řeč. Co to bylo za nápad? Od té doby se facebooku vyhýbala a po několika měsících téměř nepoužívaný profil odstranila.

„Jasně. Ale víš, že skoro ke všemu, co tady vidíš a čteš, můžeš říct ‚to se mi líbí‘. Ano?“

„Ano.“

„Ke komentářům jiných lidí, ale i ke stránkám, které se týkají nějakého tématu. Mně se například líbí Simpsonovi, Dexter a Elvis Presley.“

Podívejme. Za takhle nostalgického Stefana nepovažovala.

„Elvis? Fakt?“

„Jo. Jako dítě jsem miloval jeho filmy, ale o to teď nejde. Podívej, co všechno měl rád Gerald Pallauf.“

Klikl na shrnující údaje líbí se mi a roloval dolů k rubrice aktivity a zájmy.

„Vidíš?“

Ano, seznam velmi různorodých věcí, pro něž se Pallauf dokázal nadchnout. Byl tu fotbalový klub, stránka o poezii, trilogie Pán prstenů, značka piva. Stefan ale směřoval k iniciativě s názvem Ne soukromému vlastnictví zbraní, kterou Pallauf také „olajkoval“.

To nebylo možné ignorovat. Samozřejmě mohlo jít o krytí, ale proč by si dával takovou námahu. Tím spíš, že tuhle domněnku podporovaly Drascheho výsledky. Nenašel ani jediný poukaz, že by vražedná zbraň patřila Pallaufovi.

Stefan rozklikl stránku. Příspěvky byly směsí osobních prožitků – Můj strýček je alkoholik a má ve skříni loveckou pušku, co mám dělat? – a zpráv o střelbě v amoku, vraždách ze žárlivosti a… ano, o sebevraždách.

„Glock, kterým se Pallauf pravděpodobně zastřelil, byl ohlášený jako ukradený,“ připomněla Beatrice. „Já mám pocit… ale vlastně nevím.“

„Řekni to.“ Stefan se k ní otočil. „Ty taky nevěříš, že to byla sebevražda, viď?“

Zavrtěla hlavou. Ne. Pořád míň.

Také ji pořád zaměstnával ten útržek papíru. Přála si uvidět zbytek listu, který Drasche v okruhu tří set metrů nenašel.

 

 

Salcburské počasí nabízelo vzorek celého svého umění – celý den jemný, ale vytrvalý déšť, který měnil půdu v bahno. Další návštěva v kempu nevynesla nic víc než špinavé boty.

Bechner tam byl den předtím ještě jednou, aby provedl další výslechy, ale žádný ze stanařů neviděl Pallaufa ani Sarah v lese, nikdo neslyšel výstřel. A list papíru s utrženým rohem nezahlédl už vůbec nikdo. Byli to hlavně studenti a starší lidi, kteří si tady v polovině září chtěli užít ještě pár dnů babího léta. Nikdo z nich nebyl podezřelý, tak je nechali odjet domů.

Přestože Drasche ve své pověstné důkladnosti určitě obrátil v lese každý lístek, Beatrice ještě jednou podnikla půlhodinovou pěší túru na místo nálezu obou mrtvol.

Ještě tu vlála červenobílá páska, ale jinak už nic nesvědčilo o hrůzném nálezu. Několikrát se otočila kolem své osy, nechávala na sebe působit les. Nebyl tak hustý, aby musela rukama odhrnovat větve, když chtěla jít mimo pěšinu. Ale přesto stromy rostly hodně blízko sebe a místo nálezu bylo od okraje lesa vzdálené natolik, že vítr nemohl list papíru odvát. Pokud ho nepřehlédli, někdo ho prostě odnesl.

Vražda, pomyslela si Beatrice. Jsem si jistá, že to byla vražda.

Už večer téhož dne dostala její teorie nečekanou podporu od doktora Vogta.

„Mužská mrtvola,“ přednášel po telefonu, „byla slabé tělesné konstrukce. Naprosto netrénovaná. Pokud by mezi nimi došlo k zápasu, žena by ho přemohla. Mrtvoly vykazují lehké hematomy, které by mohly poukazovat na… jak to mám nazvat? Na rvačku.“

„Jíž se ale mohl zúčastnit taky někdo jiný?“

„Určitě. Mám tu něco, co vás bude zajímat. Oba byli nedlouho před smrtí spoutaní, ale pouta se jim nezařízla do masa. Stopy jsou nepatrné, téměř neprokazatelné. Tipuju na šátky, a sice měkké, z viskózy nebo hedvábí. Používají se taky při dominantním sexu. To zanechává podobné stopy.“

Beatrice oceňovala nezúčastněnost, s níž Vogt prezentoval své poznatky. Rozčilovalo ji jenom to, že u toho většinou jedl. I teď ho slyšela žvýkat.

„Jo, a roubík. Našel jsem v ústech ženy stopy vláken, zřejmě lněných. U mužské mrtvoly jsem nenašel nic, ale jeho ústní dutina byla zničená výstřelem.“

Spoutaní. Tímhle to bylo jasné. „Takže žádná sebevražda.

Věděla jsem…“

„Pomalu,“ skočil jí Vogt do řeči. „Vaší prací je samozřejmě vyvozování závěrů, ale jak už jsem se zmínil, dominantní sex, který se vymkne, vypadá podobně. Kdo vám řekl, že ti dva nešli do lesa, aby si trochu užili? Já vím, že ta žena neměla v posledních dnech pohlavní styk, ale k tomu třeba mělo dojít až později. Nejprve spoutá ona jeho, pak spoutá on ji. Taky ji škrtí – bohužel příliš silně – najednou má mrtvou partnerku. Když si to uvědomí, zastřelí se. To je jen taková úvaha.“

Beatrice zavrtěla hlavou, přestože ji Vogt nemohl vidět.

„A proto si s sebou vzal nabitou pistoli? Na hraní? Ne, doktore, obávám se, že tohle nefunguje. Ale děkuji za všechny ty informace. Moc jste mi pomohl.“

Zvuky přežvykování, polykání. „Jako vždy s radostí.“

Hoffmannův návrat z Vídně zatemnil následující den. Celé dopoledne strávili tím, že mu referovali o stavu věcí, přestože Florin ho průběžně celou dobu informoval po telefonu.

Hoffmann neklidně přecházel kolem stěny, na kterou Florin přišpendlil fotografie obou mrtvých, místa nálezu a zbraně. Kladl otázky Florinovi, Stefanovi, Vogtovi a Draschemu, ale přísně se hlídal, aby ani jediné slovo nebylo adresované Beatrici.

Takhle to probíhalo od posledního velkého případu. Byla pro něj vzduch. Do jisté míry to pociťovala jako zlepšení, protože už nemusela snášet jeho nenávistné výpady. Přesto měla chuť při vhodné příležitosti se prostě ujmout slova. Byla zvědavá, jak by se šéf zachoval.

Ale blbost, k čemu by to bylo. Mnohem lepší bude soustředit se na práci a dělat ji dobře a…

Rozletěly se dveře. Vešla jedna z úřednic centrály.

„Neumíte zaklepat?“ obořil se na ni Hoffmann.

Žena otevřela ústa, ale zase je zavřela a otočila se k Beatrici.

„Přišla zpráva přes linku tísňového volání. Volající už není u telefonu, ale služba nám poslala magnetofonový záznam.“ Vrhla nejistý pohled na Hoffmanna. „Jde o ty dva mrtvé. Určitě víte.“

Beatrice se posunula s židlí dozadu a vstala. I kdyby se zpráva projevila jako bezpředmětná, byla to vítaná záminka jak na chvíli uniknout z napjaté atmosféry v poradní místnosti.

„Jdu s vámi.“

 

 

Mužský hlas, uštvaný. Řeč zabarvená lehkým akcentem – východoevropská, domnívala se Beatrice. V pozadí zvuky ulice.

„To co píšou v novinách – to není pravda.“ Krátká pauza. Těžký dech. „Chtěl bych vám něco vysvětlit, ale je to obtížné a… já taky nevím všechno.“

Hlas úředníka, který telefonát přijal, byl pomalý a přátelský.

„Velmi rádi vám pomůžeme. Kdo volá?“

Dva nádechy a výdechy. „To vám nemůžu říct. Vy… musíte mi.

Slíbit. To v novinách, víte… To nebyla žádná sebevražda. Já vám pomůžu a vy pomůžete mně, ano?“

„Samozřejmě.“ Úředník zpozorněl. „Ale řekněte mi prosím, kdo jste. Pak uděláme, co bude v našich silách, abychom vám pomohli.“

Krátké, drsné zasmání. „To bohužel nejde. Dneska odpoledne, čtyři hodiny, na nádraží. Kolej 2. Kupte si kytici a držte ji tak, abych ji dobře viděl. Budu mít na sobě žlutou baseballovou čepici a zelenou bundu New York Yankees.“

Pravidelné vyzvánění obsazené linky. Volající zavěsil.

Já vám pomůžu a vy pomůžete mně. Znělo to bojácně, ale zároveň podnikavě. Zvláštní směs.

„Máme telefonní číslo, které bychom mohli sledovat?“ zeptala se Beatrice a sáhla pro tužku.

Lítostivé zavrtění hlavy úřednice. „Bohužel ne. Ten muž číslo potlačil.“

Zachoval se tedy jako převážná většina anonymních informátorů. Vždycky se objevovaly telefonáty tohoto druhu, většinou ve chvíli, když se případ propíral v tisku. Osmdesát procent volajících byli chvastouni nebo obyčejní hlupáci. Zbývajících dvacet procent mělo alespoň důvod se ozvat, i když se jejich postřehy často ukázaly jako falešné.

Beatrice si nechala záznam přehrát ještě jednou. Jako člověk přesvědčený o vlastní důležitosti ten muž nepůsobil. Spíš jako by se k telefonátu musel přinutit.

Nebyla to sebevražda, tvrdil, a vyslovil tedy to, o čem byla Beatrice přesvědčená od večera nálezu. To jí stačilo k rozhodnutí, že si odpoledne udělá zajížďku k nádraží.

 

 

„Sarah Beckendahlová.“ Stefanův hlas se vítězoslavně ozýval z mobilu. „Z Hannoveru. Volali kolegové ze Spolkového kriminálního úřadu a hned poslali fotografie.“

„Velmi dobře.“ Beatrice kývla na Florina, který seděl za volantem a kvůli objížďce už podruhé kroužil kolem nádraží. „Víme, kdo je Sarah,“ zašeptala mu, zatímco Stefan doplňoval další detaily. „Třiadvacet let, vyučená kadeřnice, pracovala v jednom nehtovém studiu v centru Hannoveru.“

„Děkuju mockrát. Ohlásíme se později znovu, ano?“ Hekticky ukázala doleva, kde se právě uvolnila mezera na parkování.

„Brzy budou čtyři a musíme ještě koupit tu kytici.“

Na jednom rohu vlevo od nádraží objevil Florin malý krámek, kde koupil vkusnou kytici růží a gerber.

„Trochu přehnané, nemyslíš?“ poznamenala Beatrice, když spolu procházeli podchodem. „Aby si ten chlap se žlutou baseballovou čepicí nemyslel, že máš vážné úmysly.“

„No, člověk nikdy neví.“ Florin sklonil nos ke květinám.

„Nepřenesl bych přes srdce, kdybych měl koupit uschlé karafiáty v akci. Já vím, určitě si myslíš, že jsem snob. A možná máš pravdu.“

Jeho vážná tvář, afektovaně zdvižené obočí a úsměv, který nedokázal skrýt, Beatrici rozesmály. Odolala pokušení zavěsit se do něj. Kdyby to udělala výrazně kamarádsky, působilo by to hloupě a jako něžné gesto si to nesměl vyložit.

Do čtyř hodin zbývalo ještě deset minut. Druhá kolej ležela napůl ve stínu, Florin si tam našel lavičku, usadil se a kytici držel před sebou v pravé ruce, aby byla dobře vidět. Beatrice čekala na slunci, které ohřívalo zeď, o niž se opírala. Bylo lepší čekat odděleně. Jestli se volající ukáže, připojí se k nim. Jejich informátor se neměl hned od začátku cítit v menšině.

Z amplionů se ozvalo hlášení o brzkém příjezdu vlaku na první kolej. Beatrice se rozhlédla a vyhlížela člověka ve žluté čepici. Nic.

Vydala se po peronu, vyhnula se mladíkovi na skejtu a nahlédla do šachty jezdících schodů.

Vlak na první koleji po jedné nebo dvou minutách zase odjel. Beatrice pozorovala protější nástupiště, ale ani tam nikdo neodpovídal popisu volajícího.

Šestnáct hodin. Šestnáct hodin pět minut. K Florinově lavičce se přiblížila starší žena a s povzdechem se usadila.

To byla chyba. Pokud ten muž skutečně ještě přijde, neodváží se k nim přiblížit. Florin s úsměvem vstal, prohodil se ženou pár slov a došel skoro na konec peronu. Tam už nikdo nebyl.

Šestnáct hodin osm minut. Naše šance jsou vniveč, pomyslela si Beatrice. Nebylo to překvapení, spousta anonymních informátorů si to v poslední chvíli rozmyslí, rozhodnou se, že se do věci nebudou plést.

Beatrice ale měla dojem, že to tentokrát vyjde.

Šestnáct hodin dvanáct. Florin stál pořád ještě na konci nástupiště. S kyticí v ruce vypadal, jako by mu nějaká žena dala košem. Za dvě minuty měl přijet vlak, na ten chtěla Beatrice ještě bezpodmínečně počkat, ale bylo to marné. Žádná žlutá baseballová čepice, žádná bunda se znakem New-York-Yankees.

Krátce před půl pátou to vzdali a vrátili se k autu. S mírně naznačenou úklonou předal Florin květiny Beatrici a ona spolkla poznámku, že ji teď jeho investice velmi těší. Nedalo se to říct tak, aby to znělo vtipně.

Její večer sestával z pečení pizzy a nepříjemného rozhovoru s Achimem, který na příští víkend navrhl společný turistický výlet.

„Já nebudu mít čas, případ je ještě otevřený, nemůžu prostě někam odjet.“ I dřív se pokaždé tvářil, jako by to pro něj bylo něco nového. Nového a absolutně bezohledného.

„A kdyby bylo po tvém, mohlo by to takhle pokračovat do nekonečna, že? Vždycky je nějaký případ a vždycky je důležitý.“ Zasupěl. „Už toho mám plný zuby.“

V kuchyni se syčením překypěla voda na varnou desku. „Já vím,“ odpověděla nakonec. „Že toho máš plný zuby je jeden z důvodů, proč jsme rozvedení. Dobrou noc.“

 


 

Třetí kapitola

 

 

Příští ráno Florin nebyl na svém místě, zato Beatrici očekávala zářivě žlutá cedulka na monitoru počítače. Její nálada okamžitě klesla na bod mrazu. Nalepovací cedulky byly totiž Hoffmannovým výhradním prostředkem k udělování příkazů.

Tentokrát na ní ale nebylo jeho písmo.

Dobré jitro. Zajdi hned ke mně naproti, musím ti něco ukázat. Stefan

Vzdala se tedy vytoužené kávy a vydala se hned do kolegovy kanceláře. Když Stefan nechal rukou psaný vzkaz, muselo to být něco vážného.

 

 

Vypadal unaveně, zrzavé vlasy měl částečně potem přilepené na čele a jinak mu stály na hlavě v krátkých pramenech.

„Tady jsi!“ rozzářil se. „Chudák Florin sedí u Hoffmanna, ale ty ho pak hned uvedeš do obrazu, viď? Mám pro tebe něco delikátního.“ Oběma ukazováky mířil na obrazovku.

„Dělal jsi přes noc?“ Stefan měl na sobě stejnou košili jako včera. Nikdo by si nekoupil dvě stejné toho druhu.

„No jo, do jisté míry. Kromě zdřímnutí v poradní místnosti.“

„Jauvajs.“ Na hrozném gauči se světle hnědým potahem Beatrice už také jednou spala, nebo se o to přinejmenším pokusila. Nepřineslo jí to žádné osvěžení, zato dva týdny bolestí v kříži.
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